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LECTURE 7 

Logical Order  

In addition to using transition signals and repeating key nouns and 

pronouns, a fourth way to achieve coherence is to arrange your sentences in 

over logical order . Your choice of one kind of logical ordersome kind of 

another will, of course, depend on your topic and your purpose. You may 

even combine two or more different logical orders in the same paragraph. 

استخدام الضمائر المناسبة، فإن الوسيلة الرابعة لتحقيق و تكرار الأسماء، و بالإضافة إلى استخدام العلامات الانتقالية، 

سمى "الترتيب المنطقي".
ُ
د اختيارك لنوع من أنواع الترتيب المنطقي سوف يعتم التماسك هي ترتيب الجمل بطريقة ت

 دمج نوعين أو أكثر من الترتيب المنطقي في الفقرة الواحدة.لى موضوعك وهدفك من الكتابة. يمكبالطبع ع
ً
 نك أيضا

 

The important point to remember is to arrange your ideas in some kind of 

order that is logical to a reader accustomed to the English way of writing. 

 للقارئ الذي اعتاد على الطريقة 
ً
 منطقيا

ً
النقطة المهمة التي يجب عليك تذكرها هي أن ترتب أفكارك في الفقرة ترتيبا

 الإنجليزية في الكتابة.

Some common kinds of logical order in English are: 

1. Chronological order  2. Logical division of ideas  3. Comparison/contrast. 

 المقارنة والتباين. -3التقسيم المنطقي للأفكار.  -2الترتيب الزمني.  -1أنواع الترتيب المنطقي: 

 

1-Chronological order is order by time―a sequence of events or steps in a 
process. 
2- In logical division of ideas, a topic is divided into parts, and each part is 
discussed separately.  
3- In a comparison/contrast paragraph, the similarities and/or differences 
between two or more items are discussed. 

، أو بخطوات عملية معينة.تسلسل الأحداثبالترتيب الزمني هو الترتيب بالزمن "الوقت"،  -1  

ش كل جزء على حدة.-2
َ
التقسيم المنطقي للأفكار هو أن ينقسم الموضوع لعدة أجزاء، وأن يُناق  

بين عنصرين أو أكثر. ه و/أو الاختلافالتباين هو أن تتحدث عن أوجه التشابالمغايرة و -3  

 

 

Identify the type of logical order used in this paragraph? 

The process of machine translation of languages is complex. To translate a 
document from English into Japanese, for example, the computer first 

analyzes an English sentence, determining its grammatical structure and 
identifying the subject, verb, objects, and modifiers. Next, the words are 

translated by an English-Japanese dictionary. After that, another part of the 
computer program analyzes the resulting awkward jumble' of words and 
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meanings and produces an intelligible sentence based on the rules of 
Japanese syntax and the machine's understanding of what the original 
English sentence meant. Finally, a human bilingual editor polishes the 

computer-produced translation. 

The answer is: 
chronological order because it uses time order to organize the steps. 

التي تحقق التماسك والوحدة. بعها العناصر الأر في وفرتت فقرةنموذج ل شرح القطعة السابقة  

 

   These are the important points covered in this chapter.
 

unity and coherence. both1. Every good paragraph has  

2. You achieve unity by 

      • discussing only one idea in a paragraph.  

      • always staying on the topic in your supporting sentences. 
3. You achieve coherence by 

   • repeating key nouns.  

   • using consistent pronouns.  

   • using transition signals.  

   • arranging your ideas in some kind of "logical order".  

4. There are different types of transition signals. Each type is punctuated 
differently. 

 ا تم دراسته في الفصل الأو..لم سريع تلخيص نقاط


